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Much of what Jeremiah wrote was 
current history when he lived in 
600BC; nonetheless… a closer 
look at what he recorded serves a 
dual purpose not only speaking to 
faithless Judah and Jerusalem 
and lessons that caused the LORD 
to send them to Babylonian 
captivity; but also as a reminder to 
the faithful in both HOUSES Israel 
and Judah and to each of us… 
what to expect wherever we go 
throughout history, until Messiah 
comes to rule with a rod of iron. 

1 And it happened, when Jeremiah finished 

telling all the people all the words of 

the LORD their God, for which the LORD their 

God had sent him to deliver to them, those 

words, 

2 then Azariah / lovely fool, son of Hoshaiah spoke, 

with Johanan  / a useful idiot son of Kareah, and 

all the arrogant men, saying to Jeremiah, You 

liar: the LORD our God never sent you to forbid 

us to go to Egypt to settle there: 

3 but it is Baruch son of Neriah who set you 

against us, to deliver us over to the Chaldeans, 

to be killed,  

or carried away captive to Babylon. 

4 So Johanan the son of Kareah, and all the 

leaders of the Jewish forces, and all the people, 

did not obey the voice of the LORD, to remain in 

the land of Judah. 

5 But Johanan the son of Kareah, and all the 

leaders of the forces, took all the survivors of 

Judah, who returned from where they were 

driven, to remain in the land of Judah; 

6 men, women, children 

Mucho de lo que Jeremiah escribió era 
historia actual cuando vivió en el año 
600ac; no obstante... una mirada más 
cercana a lo que registró tiene un doble 
propósito, no solo hablarle a Judá y 
Jerusalén sin fe y las lecciones que 
hicieron que el Señor los enviara al 
cautiverio de Babilonia; pero también 
como un recordatorio para los fieles en las 
CASAS Israel y Judá y para cada uno de 
nosotros... qué esperar donde quiera que 
vayamos a lo largo de la historia, hasta 
que el Mesías llegue a gobernar con una 

vara de hierro. 

1 Y sucedió que cuando Jeremías terminó de 

decirle a todo el pueblo todas las palabras del 

SEÑOR su Dios, por las cuales el SEÑOR su Dios 

lo había enviado para entregarles, esas 

palabras: 

2 entonces Azarías / encantador tonto, hijo de Osaías 

habló, con Johanan / un útil hijo de idiota de Carea, y 

todos los hombres arrogantes, diciendo a Jeremías, 

tú mentiroso: el SEÑOR nuestro Dios nunca te envió 

para prohibirnos ir a Egipto a establecerse allí: 

3 pero es Baruch, hijo de Nerías, quien te puso 

en contra de nosotros, para entregarnos a los 

caldeos, para ser asesinados  

o llevados cautivos a Babilonia. 

4 Entonces Johanán, hijo de Carea, y todos los 

líderes de las fuerzas judías, y todo el pueblo, no 

obedecieron la voz del SEÑOR, para permanecer 

en la tierra de Judá. 

5 Pero Johanán, hijo de Carea, y todos los líderes 

de las fuerzas, se llevaron a todos los sobrevivien-

tes de Judá, que había regresado adonde fueron 

conducidos, para habitar en la tierra de Judá; 

6 hombres, mujeres, niños 
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and even the daughters of the king, and all who 

Nebuzaradan the commander-in-chief had 

entrusted to Gedaliah son of Ahikam grandson 

of Shaphan, and Jeremiah the prophet, and 

Baruch the son of Neriah. 

7 So they entered the land of Egypt:  

heedless of what the LORD said, they went to 

Tahpanhes. 

8 Then the word of the LORD came to Jeremiah 

at Tahpanhes, saying, 

9 Take some large stones in your hand, and 

hiding them under the pavement, which is at the 

entrance of the house of Pharaoh in Tahpanhes, 

and let some men of Judah watch you. 

10 and tell them, Thus says the LORD of hosts, the 

God of Israel; Indeed, I will send and take 

Nebuchadnezzar, king of Babylon, My servant, 

and will set his throne over these stones that we 

hid; and he will spread his royal pavilion over 

them. 

11 He will come and ravage the land of Egypt, 

and deliver death for those doomed to die; and 

captivity for those doomed to captivity; and the 

sword for those doomed to the sword. 

12 And he will set ablaze the temples of the gods of 

Egypt; burning them, and taking them away 

captives: and he will scour the land of Egypt,  

like a shepherd plucks vermin from his garment; 

going forth in peace. 

13 He will demolish the obelisks of Beth-shemesh, 

in the land of Egypt; and the temples of the gods 

of the Egyptians He will burn set ablaze. 

 

e incluso las hijas del rey, y todos los que 

Nabuzaradán, el comandante en jefe, le había 

confiado a Gedalías, hijo de Ahikam, nieto de 

Safán, y Jeremías, el profeta, y Baruc, hijo de 

Neria. 

7 Entonces entraron en la tierra de Egipto,  

sin prestar atención a lo que el SEÑOR dijo, 

fueron a Tafnes. 

8 Entonces la palabra del SEÑOR vino a Jeremías 

en Tafnes, diciendo: 

9 Toma algunas piedras grandes en tu mano y 

escóndelas debajo del pavimento, que está a la 

entrada de la casa del faraón en Tafnes, y deja 

que algunos hombres de Judá te vigilen. 

10 y diles: Así ha dicho SEÑOR de los ejércitos, 

Dios de Israel; De hecho, enviaré y tomaré a 

Nabucodonosor, rey de Babilonia, mi siervo, y 

pondré su trono sobre estas piedras que 

escondimos; y él extenderá su pabellón real 

sobre ellos. 

11 Vendrá y asolará la tierra de Egipto, y dará 

muerte a los condenados a muerte; y cautiverio 

para aquellos condenados al cautiverio; y la 

espada para los condenados a la espada. 

12 Y prenderá fuego a los templos de los dioses 

de Egipto; quemándolos y llevándolos cautivos; 

y él vagará la tierra de Egipto,  

como un pastor arranca alimañas de su ropa; 

saliendo en paz. 

13 Él demolerá los obeliscos de Bet-semes, en la 

tierra de Egipto; y los templos de los dioses de 

los egipcios que Él quemará incendiados. 
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